
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 6" TYPE A
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type A Drop Tubes will require an
Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or RCBS and
Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit directly into
Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 6.5MM 6" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001361
Mfr. No.: 111410
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Inside Diameter: .25''
Length: 6''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM UND UP

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International! Diese Drop
Tubes sind speziell für die Verwendung mit verschiedenen Pulvermaßen konzipiert. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Drop Tubes nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte die Drop Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Drop Tubes regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende die Drop Tubes nicht, wenn sie beschädigt sind oder nicht ordnungsgemäß funktionieren.
Bewahre die Drop Tubes an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Drop Tubes nur in Verbindung mit geeigneten Pulvermaßen.
Achte darauf, dass die Drop Tubes korrekt im Pulvermaß oder im Drop Tube Adapter eingesetzt sind, um ein
Auslaufen von Pulver zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen, wenn du mit Pulvern arbeitest.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie eine Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit Pulvern umgehst.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Pulvermaß sauber und trocken ist.
Überprüfe, ob du den passenden Adapter für dein Pulvermaß hast (Redding oder RCBS/Hornady).

Installation:

Setze die Drop Tube in das Pulvermaß oder den Adapter ein.
Stelle sicher, dass die Drop Tube fest sitzt und keine Lücken vorhanden sind.

Nutzung:

Fülle das Pulver vorsichtig in das Pulvermaß.
Beobachte den Pulverfluss durch die transparente Drop Tube.
Achte darauf, dass du keine übermäßige Menge an Pulver verwendest, um ein Überlaufen zu
vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinige die Drop Tubes nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Lagere die Drop Tubes an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achte darauf, dass keine Pulverreste in die Umwelt gelangen. Entsorge Pulverreste sicher und
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zu den TYPE A CUSTOM DROP TUBES, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Sie können dir die benötigte Unterstützung und Informationen
bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch deiner Drop Tubes von größter Bedeutung
sind. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing the TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your drop tubes. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always use the drop tubes as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that the drop tubes are compatible with your powder measure or drop tube adapter.
Regularly inspect the drop tubes for any signs of damage or wear before each use.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Do not use the drop tubes if they show cracks or other signs of damage.
Avoid exposure to extreme temperatures, as this may affect the integrity of the acrylic material.

Avoiding Hazards:
Use the drop tubes only with the recommended powder measures to prevent spills or malfunctions.
Always wear safety glasses when handling powders to protect your eyes from potential hazards.
Ensure that the workspace is clean and free of clutter to avoid accidents during use.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Keep it stored safely away from minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate adapter if using with Redding, RCBS, or Hornady Powder Measures.
Insert the drop tube into the powder measure or adapter until it fits snugly.
Ensure that the drop tube is securely attached before proceeding to use.

Usage:

Pour the desired powder into the powder measure.
Observe the powder charge through the clear acrylic as it drops through the tube.
If using longer lengths, ensure that they are positioned correctly to avoid obstruction.
After use, clean the drop tubes thoroughly to prevent powder residue buildup.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drop tubes in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of drop tubes in regular household waste if they are contaminated with hazardous materials.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TYPE A CUSTOM
DROP TUBES 6.5MM AND UP. Thank you for your attention to safety, and enjoy your reloading process!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair. Este producto ha sido diseñado para
mejorar tu experiencia de recarga, permitiéndote observar la carga de pólvora mientras cae. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar los tubos de caída de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar accidentes o lesiones.
Revisiones Regulares: Inspecciona los tubos de caída antes de cada uso. Busca cualquier daño o desgaste
que pueda comprometer su funcionamiento.
Almacenamiento Seguro: Guarda los tubos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora y durante el proceso de
recarga.
Información sobre Recalls: Mantente informado sobre posibles recalls de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Adaptadores: Utiliza el adaptador adecuado para los medidores de pólvora Redding, RCBS y Hornady. Los
tubos de caída Tipo A requieren un adaptador específico para su uso con estos medidores.
Carga de Pólvora: No excedas la capacidad de carga recomendada en los tubos. Cargar más pólvora de la
recomendada puede causar daños o mal funcionamiento.
Uso con Balas: Cuando uses balas más largas, asegúrate de que los tubos de caída sean de la longitud
adecuada para evitar obstrucciones.
Manipulación de Pólvora: Mantén la pólvora alejada de fuentes de ignición y sigue todas las pautas de
seguridad relacionadas con su manejo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el medidor de pólvora esté apagado y desconectado antes de instalar los tubos de
caída.
Inserta el tubo de caída en el medidor o adaptador correspondiente, asegurándote de que esté bien
ajustado.
Si utilizas un adaptador, verifica que esté correctamente instalado antes de proceder.

Uso:

Llena el tubo de caída con la cantidad deseada de pólvora, asegurándote de no exceder la capacidad
máxima.
Observa la carga de pólvora mientras cae a través del tubo. Si notas algún problema, detén el proceso
inmediatamente.
Una vez que hayas terminado, retira el tubo de caída y limpia cualquier residuo de pólvora.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Segura: Si el tubo de caída está dañado o ya no lo necesitas, deséchalo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acrílico y pólvora.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de acuerdo con las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre el uso seguro y la eliminación de los Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un representante de servicio al cliente.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también asegura un uso
efectivo de los Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair. Mantente informado y actúa de manera
responsable.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour les Tubes
de Chute Personnalisés de Type A de Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de chute personnalisés de type A de Sinclair. Ce guide a été élaboré pour vous fournir
des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces
instructions afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour les applications prévues.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Surveillance de la Charge de Poudre : Les tubes en acrylique transparent permettent de voir la charge de
poudre. Ne vous éloignez pas du produit pendant son utilisation.
Adaptateurs : Assurezvous d'utiliser les adaptateurs appropriés pour les mesures de poudre Redding, RCBS
et Hornady. Les tubes de chute de type A nécessitent un adaptateur pour ces mesures.
Longueur du Tube : Utilisez la longueur de tube appropriée pour vos besoins. Les tubes plus longs sont
recommandés pour des charges plus élevées.
Risque de Dommages : Évitez les chocs ou les chutes qui pourraient endommager le tube. Un tube
endommagé peut entraîner des fuites ou des défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que tous les composants sont présents et en bon état.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Installation :

Fixez le tube de chute à votre mesure de poudre ou adaptateur à l'aide du manchon en aluminium.
Assurezvous que le tube est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Remplissez le tube avec la poudre souhaitée.
Surveillez la chute de poudre à travers le tube transparent.
Une fois la charge terminée, retirez le tube avec précaution.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le tube avec un chiffon doux. Évitez les produits chimiques agressifs.
Rangez le tube dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures d'élimination appropriées pour éviter tout risque
environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter l'adresse de contact
fournie avec votre produit ou sur le site web du fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de vos tubes de
chute personnalisés de type A de Sinclair. Merci de votre attention à la sécurité et à la bonne utilisation de votre
produit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Rurek
Zrzutowych Sinclair Custom Type A

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur zrzutowych Sinclair Custom Type A. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie zasad bezpieczeństwa zgodnie z Rozporządzeniem UE w
sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj rur zrzutowych tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj rurki pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych rur.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że rurki są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu.
Nie używaj rur zrzutowych z miarkami proszku, które nie są zgodne z wymaganiami produktu.
Zawsze obserwuj proces napełniania, aby uniknąć przepełnienia.
Nie kieruj rurki w stronę twarzy lub innych osób podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiedni adapter do użycia z miarkami proszku Redding, RCBS lub Hornady.

Instalacja:

Włóż rurkę zrzutową do miarki proszku lub adaptera.
Upewnij się, że rurka jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Napełnij miarkę proszku zgodnie z instrukcjami producenta.
Obserwuj proces napełniania przez przezroczystą rurkę, aby upewnić się, że proszek opada
prawidłowo.
Po zakończeniu użytkowania, ostrożnie wyjmij rurkę, unikając kontaktu z ostrymi krawędziami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane rurki zrzutowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rur do ogólnych odpadów, jeśli są one zanieczyszczone substancjami niebezpiecznymi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów akrylowych i aluminiowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem serwisowym w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania rur zrzutowych Sinclair
Custom Type A.
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TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
SINCLAIR INTERNATIONAL Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL tuotteiden
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.
Tuotteet on suunniteltu erityisesti ruudin annosteluun, ja niiden turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen. Vältä käyttämästä tuotetta,
jos se on vaurioitunut.
Erityiset suojausohjeet: Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten läsnä ollessa. Pidä tuote poissa
lasten ulottuvilta.
Ilmoita vaarallisista tuotteista: Jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaraa, ilmoita asiasta asianomaisille
viranomaisille.
Tarkista muistutukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvetomääräyksistä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja adaptereita: Type A Drop Tubes vaativat adapterin käytettäväksi Redding Powder
mittareiden tai RCBS ja Hornady Powder mittareiden kanssa.
Varmista täydellinen istuvuus: Tarkista, että drop tube on kunnolla kiinnitetty jauhemittariisi tai adapteriisi
ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta: Älä käytä liikaa voimaa asentaessasi drop tubea, jotta vältät vaurioita.
Pidä alue puhtaana: Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja vapaa esteistä jauheen käsittelyn aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on oikeat työkalut ja adapterit valmiina.
Kiinnitä drop tube jauhemittariisi tai adapteriisi varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että drop tube on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.

Käyttö

Täytä jauhetta drop tubeen varovasti, jotta vältät roiskumisen.
Seuraa jauheen tippumista drop tuben läpinäkyvän materiaalin ansiosta.
Jos huomaat vuotoja tai muita ongelmia, keskeytä käyttö heti ja tarkista asennus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää jäämiä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja kaikki kysymykset ja huolet tulisi käsitellä välittömästi.

Kiitos, että valitsit TYPE A CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL tuotteet.
Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPP SINCLAIR INTERNATIONAL
6.5MM 6" TYPE A CUSTOM DROP TUBE

Introduktion
Tack för att du har valt Sinclair Custom Type A Drop Tubes. Dessa dropprör är designade för att ge en säker och
effektiv användning vid hantering av pulvret. För att säkerställa din säkerhet och optimala resultat, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en adapter när du använder Type A Drop Tubes med Redding, RCBS eller Hornady
Pulvermätare.
Kontrollera att droppröret är korrekt installerat i pulvermätaren innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av pulver för att skydda ögon och hud.
Undvik att överfylla droppröret för att minimera risken för spill och olyckor.
Håll droppröret rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Ta bort eventuell tidigare installation från pulvermätaren.
Sätt in droppröret i pulvermätaren eller dropprörsadaptern.
Se till att droppröret sitter ordentligt och är i nivå med mätaren.

Användning av dropprör:

Fyll droppröret med det önskade pulvret.
Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att låta pulvret falla ner i mätaren.
Kontrollera att pulvret flödar fritt utan blockeringar.

Rengöring efter användning:

Töm droppröret från pulver.
Använd en mjuk borste eller trasa för att rengöra insidan av droppröret.
Förvara droppröret på en säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Sinclair Custom
Type A Drop Tubes. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání TYPE A CUSTOM
DROP TUBES 6.5MM A VĚTŠÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili trubice TYPE A CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl při přesném dávkování prášku pro vaše náboje. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, připravili jsme následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a bez poškození.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání trubic TYPE A CUSTOM DROP TUBES dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s očima a
pokožkou.
Nikdy nevkládejte trubice do úst nebo jiných tělesných otvorů.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, zejména při manipulaci s práškem.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo dobře osvětlené a čisté.
Před použitím se ujistěte, že trubice správně pasují do vašeho zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda máte správný adaptér pro použití s Redding Powder measures nebo RCBS a Hornady
Powder Measures.
Před instalací trubice se ujistěte, že je prázdná a čistá.
Připojte trubici k adaptéru a ujistěte se, že je pevně zajištěna.
Naplňte trubici požadovaným množstvím prášku a sledujte, jak se prášek sype skrz akrylovou trubici.
Po dokončení používání trubici důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Trubice TYPE A CUSTOM DROP TUBES jsou vyrobeny z akrylu a měly by být likvidovány v souladu s
místními předpisy o odpadech.
Pokud je trubice poškozena nebo nefunkční, zlikvidujte ji bezpečným způsobem, aby nedošlo k úrazu nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání trubic TYPE A CUSTOM DROP TUBES.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání našich produktů.


